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INFORMATION  GÉNÉRALE

Listes annexées au Bulletin d'exploitation

Note du TSB


Les listes* suivantes ont été publiées sous la forme d'une Annexe au Bulletin d'exploitation (BE) de l'UIT:


BE No

590
Liste des codes télex de destination (CTD) et des codes d'identi​fication des réseaux télex (CIRT) (Situation au 31 décembre 1994)


–  Complément aux Recommandations UIT-T F.69 et F.68

615
Liste des indicatifs de pays ou de zones géographiques pour les stations mobiles (Complément à la Recommandation UIT-T (ex-CCITT) E.212) (Situation au 1er mars 1996)


640
Procédures de numérotation (Préfixe international, préfixe (interurbain) national et numéro national (significatif)) (Selon la Recommandation UIT-T E.164) (Situation au 1er mars 1997)


644
Liste des indicateurs de destination des télégrammes (Selon la Recomman​dation UIT-T F.32) (Situation au 1er mai 1997)


648
Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour les cartes inter​nationales de facturation des télécommunications (Selon la Recomman​dation UIT‑T E.118) (Situation au 15 juillet 1997)


653
Liste des codes de zone/réseau sémaphore (SANC) (Complément à la Recom​man​dation UIT-T Q.708) (Situation au 30 septembre 1997)


656
Liste de codes représentant les exploitations internationales (Selon la Recom​man​dation UIT-T M.1400) (Situation au 15 novembre 1997)


658
Liste des indicatifs de pays de la Recommandation UIT-T E.164 attribués (Complément à la Recommandation UIT-T E.164 (05/97)) (Situation au 15 décembre 1997)


659
Liste des indicatifs de pays ou zones géographiques pour transmission de données (Complément à la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 31 décembre 1997)


660
Liste des codes d'identification de réseau pour données (CIRD) (Selon la Recommandation UIT-T X.121) (Situation au 15 janvier 1998)


663
Liste des noms de domaines de gestion d'administration (DGAD) (Confor​mément aux Recommandations UIT-T des séries F.400 et X.400) (Situation au 28 février 1998)


665
Différentes tonalités rencontrées dans les réseaux nationaux (Supplément 2 de la Recommandation UIT-T E.180) (Situation au 1er avril 1998)


667
Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC) (selon la Recommandation UIT-T Q.708) (Situation au 1er mai 1998)


669
Groupes d'expressions de codes à cinq lettres à l'usage du service public international des télégrammes (Selon la Recommandation UIT-T F.1 (03/98))

____________

*
Pour information, toutes les listes seront mises à jour par des séries d’amendements numérotés publiés dans le Bulletin d’exploitation de l’UIT, et seront réimprimées selon nécessité.


D’autre part, les listes peuvent être consultées en ligne (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists) dans la base de données des documents de l’UIT, sous le titre «Operational Bulletin and Lists annexed» (Bulletin d’exploitation et Listes annexées).

Numéros d'appel sélectif de station de navire


Conformément aux numéros 2143 et 2144 du Règlement des radiocommunications les numéros d'appel sélectif de station de navire 02500 - 02599 ont été mis à disposition de la Malaisie.

Service des télégrammes 

Espagne

TCUIT B60 du 21.V.1998:


Correos y Telégrafos de España, Madrid (Telgen Madrid - Tlx: 27728 telgn e; Fax: +34 91 596 32 67) annonce qu’en raison de la grève de son personnel, prévue pour les 21, 22 et 25 mai 1998, la remise des télégrammes reçus en Espagne pendant les jours cités pourra subir un certain retard.

Slovénie

Communication du 22.V.1998:


Posta Slovenije d.o.o., Maribor, annonce que le numéro d’appel de son terminal de télécopie (fax) pour les télégrammes internationaux d’arrivée a été modifié. Le nouveau numéro est:



Fax:
+386 61 174 1541


Les télégrammes peuvent aussi être transmis via GENTEX: 



Numéro d’appel 0598 31502 (Indicatifs: 31502 Z LJB SI et 31502 Y LJB SI).


Adresse:



Posta Slovenije d.o.o.
Sektor Za Posto
Slomskov trg 10, p.p. 500
SI - 2001 MARIBOR
Slovenia
Tf:
+386 62 44 920
Fax:
+386 62 449 2211

Service des télégrammes

Service télex

Rép. dém. du Congo

TCUIT B61 du 22.V.1998:


L’Office congolais des postes et télécommunications (OCPT), Kinshasa (République démocratique du Congo), annonce qu’à partir du 1er juin 1998, l’ancien indicateur de destination des télégrammes «ZR» (qui avait été attribué au Zaïre) sera remplacé par le nouvel indicateur de destination des télégrammes (deux premières lettres - code de réseau des télégrammes) «CG» et que les nouveaux codes de bureaux (indicateurs de destination en quatre lettres) suivants seront également utilisés dans son système à retransmission des télégrammes (conformément à la Recommandation UIT-T F.32):



CGKA
Kinshasa
CGKI

Kisangani
CGLI

Lubumbashi 
CGKX
Toutes les autres destinations.


Le code d'identification de réseau télex (CIRT) «CG» (Recommandation UIT‑T F.68), utilisé avec le code télex de destination «982» attribué à la République démocratique du Congo (anciennement Zaïre) (Recommandation UIT‑T F.69), entrera également en service à compter du 1er juin 1998. Le changement du code «ZR» pour le code «CG», sur les appareils télex de la République démocratique du Congo, commencera le 1er juin 1998 et sera terminé le 30 juin 1998.


Pour toute demande relative aux services télégraphique et télex, s’adresser à:



OCPT 
KINSHASA 
République démocratique du Congo
Télex:  982 21000  / 982 21360 / 982 21630 OCPT CGO CG



–
Le Directeur général des télécommunications (M. Paul Kapitao Mambweni)
Direction générale des télécommunications



ou



–
Le Directeur technique et d’exploitation (Ing. Patrice Mbaki Maswanga)
Direction Technique et d’exploitation des télécoms
C/O Direction générale des télécommunications.

Service téléphonique

Colombie

Communication du 11.V.1998:


La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM), Santafé de Bogotá, D.C., annonce que les modifications suivantes sont introduites dans le plan de numérotation téléphonique de la Colombie:

	Localité (DEP)
	Ancien indicatif inter​urbain
	Anciens numéros
	Nouvel indicatif inter​urbain
	Nouveaux numéros
	Date

	
	
	
	
	
	

	Aracataca (MAG)
	54
	2562XX - 2565XX
	5
	42562XX - 42565XX
	9.V.1998

	Ariguaní (MAG)
	54
	258XXX
	5
	4258XXX
	9.V.1998

	Barranco de Loba (BOL)
	57
	2907XX - 2909XX
	5
	42907XX - 42909XX
	20.V.1998

	Becerril (CES)
	55
	768XXX
	5
	5768XX
	9.V.1998

	Boscónia (CES)
	55
	779XXX
	5
	5779XXX
	9.V.1998

	Ciénaga (MAG)
	54
	240XXX - 242XXX
	5
	4240XXX - 4242XXX
	9.V.1998

	Codazzi (CES)
	55
	765XXX - 766XXX
	5
	5765XXX - 5766XXX
	9.V.1998

	Córdoba (BOL)
	52
	8590XX - 8594XX
	5
	48590XX - 48594XX
	9.V.1998

	Curumani (CES)
	55
	750XXX
	5
	5750XXX
	9.V.1998

	Chimichagua (CES)
	57
	280XXX
	5
	5280XXX
	12.V.1998

	Chiriguaná (CES)
	55
	760XXX
	5
	5760XXX
	9.V.1998

	El Copey (CES)
	55
	255XXX
	5
	5255XXX
	9.V.1998

	El Banco (MAG)
	57
	291XXX - 293XXX
	5
	4291XXX - 4293XXX
	20.V.1998

	Fundación (MAG)
	54
	250XXX - 252XXX
	5
	4250XXX - 4252XXX
	9.V.1998

	Guamal (MAG)
	57
	2820XX - 2826XX
	5
	41820XX - 41826XX
	20.V.1998

	La Jagua de Ibirico (CES)
	55
	769XXX
	5
	5769XXX
	9.V.1998

	La Paz (CES)
	55
	770XXX
	5
	5770XXX
	9.V.1998

	Pailitas (CES)
	57
	287XXX
	5
	5287XXX
	15.V.1998

	Pelaya (CES)
	57
	2900XX - 2905XX
	5
	52900XX - 52905XX
	14.V.1998

	Pivijay (MAG)
	54
	259XXX
	5
	4259XXX
	9.V.1998

	Plato (MAG)
	52
	850XXX - 852XXX
	5
	4850XXX - 4852XXX
	9.V.1998

	San Diego (CES)
	55
	798XXX
	5
	5798XXX
	9.V.1998

	San Marcos (SUC)
	47
47
	754XXX
7550XX
	5
5
	2954XXX
29550XX
	7.V.1998
7.V.1998

	Santa Marta (MAG)
	54
	200XXX - 238XXX
	5
	4200XXX - 4238XXX
	9.V.1998

	San Martín de Loba (BOL)
	57
	2827XX - 2829XX
	5
	41827XX - 41829XX
	20.V.1998

	Tamalameque (CES)
	57
	286XXX
	5
	5286XXX
	9.V.1998

	Tenerife (MAG)
	52
	8595XX - 8598XX
	5
	48595XX - 48598XX
	9.V.1998

	Valledupar (CES)
	55
55
55
55
55
55
	60XXXX - 61XXXX
700XXX - 717XXX
719XXX - 739XXX
742XXX - 747XXX
749XXX
82XXXX
	5
5
5
5
5
5
	560XXXX - 561XXXX
5700XXX - 5717XXX
5719XXX - 5739XXX
5742XXX - 5747XXX
5749XXX
582XXXX
	9.V.1998
9.V.1998
9.V.1998
9.V.1998
9.V.1998
9.V.1998

	Zambrano (BOL)
	52
	853XXX
	5
	4853XXX
	9.V.1998



Villes ajoutées au réseau automatique

	Localité (DEP)
	Indicatif interurbain
	Numérotage local
	Date

	
	
	
	

	Cucáita (BOY)
	8
	73400XX - 73404XX
	1.VI.1998

	El Paso (CES)
	5
	55300XX - 55304XX
	8.V.1998

	Gonzales (CES)
	75
	  6365XX - 6366XX
	1.VI.1998

	Sáchica (BOY)
	8
	73420XX - 73424XX
	1.VI.1998

	San José de Pare (BOY)
	8
	72970XX - 72974XX
	1.VI.1998

	San Miguel de Sema (BOY)
	8
	73470XX - 73474XX
	1.VI.1998

	Susacón (BOY)
	8
	78150XX - 78154XX
	1.VI.1998

	Tipacoque (BOY)
	8
	78890XX - 78894XX
	1.VI.1998

	Togui (BOY)
	8
	72920XX - 72924XX
	1.VI.1998


Corée (Rép. de)

Communication du 19.V.1998:


Le Ministry of Information and Communication, Seoul, annonce les modifications suivantes dans le plan de numérotage de la Corée (Rép. de). Les anciens et les nouveaux numéros d'abonné pourront être utilisés indifféremment pendant une période de transition de six mois suivant l’introduction du changement de numérotation dans chaque province.

	
	
	
	Format
	

	Province
	Localité
	Indicatif interurbain
	Anciens numéros
	Nouveaux numéros
	Date

	
	
	
	
	
	

	Kyungnam
	Yangsan
	523
	XX XXXX
	3XX XXXX
	VIII.1998

	
	Euiryung
	555
	XX XXXX
	5XX XXXX
	VIII.1998

	
	Haman
	552
	XX XXXX
	5XX XXXX
	VIII.1998

	JeonBuk
	Jeonju
	652
	XX XXXX
	2XX XXXX
	23.VIII.1998

	et
	Kunsan
	654
	XX XXXX
	4XX XXXX
	23.VIII.1998

	JeonNam
	Iksan
	653
	XX XXXX
	8XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jeongeup
	681
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Namwon
	671
	XX XXXX
	6XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Kimje
	658
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Buan
	683
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Gochang
	677
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Sunchang
	674
	XX XXXX
	6XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jinan
	655
	XX XXXX
	4XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jangsu
	656
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Muju
	657
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Imsil
	673
	XX XXXX
	6XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Mokpo
	662
	XX XXXX
	2XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Yeosu
	662
	XX XXXX
	6XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Sunchun
	661
	XX XXXX
	7XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Naju
	613
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Kwangyang
	667
	XX XXXX
	7XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Goheung
	666
	XX XXXX
	8XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Damyang
	684
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Bosung
	694
	XX XXXX
	8XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Youngkwang
	686
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Wando
	633
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Weongam
	693
	XX XXXX
	4XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jangheung
	665
	XX XXXX
	8XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Hampyung
	615
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Haenam
	634
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Hwasoon
	612
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Kangjin
	638
	XX XXXX
	4XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Goksung
	688
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Kurye
	664
	XX XXXX
	7XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Muan
	636
	XX XXXX
	4XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jangsung
	685
	XX XXXX
	3XX XXXX
	23.VIII.1998

	
	Jindo
	632
	XX XXXX
	5XX XXXX
	23.VIII.1998

	Jeje
	Jeju
	64
	XX XXXX
	7XX XXXX
	2.VIII.1998


Egypte

Communication du 13.V.1998:


The National Telecommunication Organization (Egypt Telecom), Cairo, annonce les séries de numéros suivants pour les nouveaux centraux téléphoniques indiqués ci-dessous: 

	Nom du central téléphonique
	Indicatif interurbain
	Série de numéros
	Date d'entrée en service

	Sewa
	3
	4600000 - 4602511
	V.1998

	Badr Fergenia
	46
	4140000 - 4142249
	V.1998

	El Alamen
	46
	4100000 - 4100249
	V.1998

	El Dabaa
	46
	4650000 - 4650749
	V.1998

	El Hamam
	46
46
	4300000 - 4301999
4350000 - 4359999
	V.1998
V.1998

	El Kassr
	46
	4880000 - 4880499
	V.1998

	El Montaza
	46
	4102000 - 4103499
	V.1998

	El Negela
	46
	4540000 - 4540249
	V.1998

	El Revera
	46
	4104000 - 4104999
	V.1998

	El Saloum
	46
46
	4800000 - 4801999
4840000 - 4849999
	V.1998
V.1998

	Green Bitch
	46
46
	4106000 - 4107999
4130000 - 4130749
	V.1998
V.1998

	Marbela
	46
	4120000 - 4122249
	V.1998

	Marena
	46
46
	4060000 - 4062749
4010000 - 4019999
	V.1998
V.1998

	Marsa Matrouh 1
	46
46
46
	4930000 - 4939999
4942000 - 4943999
4960000 - 4969999
	V.1998
V.1998
V.1998

	Marsa Matrouh 2
	46
46
	4700000 - 4701999
4750000 - 4759999
	V.1998
V.1998

	Mena
	46
	4108000 - 4108999
	V.1998

	Moubark El Askaria
	46
46
	4200000 - 4201999
4250000 - 4259999
	V.1998
V.1998

	Om El Rakhm
	46
	4850000 - 4850499
	V.1998

	Ras El Hekma
	46
	4500000 - 4500249
	V.1998

	Sidi Abd El Rahman
	46
	4680000 - 4680749
	V.1998

	Sidi Barani
	46
46
	4400000 - 4400499
4440000 - 4449999
	V.1998
V.1998


Italie

Communication du 12.V.1998:

Nouveau plan de numérotage

Le Ministero delle Comunicazioni, Rome, annonce qu'un nouveau plan de numérotage pour l'Italie (indicatif de pays: +39) entrera en vigueur le 19 juin 1998.

1.
Numérotation complète pour les services géographiques des réseaux fixes


A dater du 19 juin 1998, pour les services géographiques des réseaux fixes, le numéro national complet commençant par le chiffre «0» devra être composé pour tous les appels nationaux (aussi bien locaux qu'interurbains):

(0 + NDC (national destination code / indicatif national de destination)) +
SN (subscriber number / numéro d'abonné)


A compter de la même date, pour les appels internationaux entrants destinés à des abonnés italiens de services géographiques de réseaux fixes, le format de numérotation passera de +39 NDC SN à +39 0NDC SN. 


L'ancien et le nouveau formats de numérotation pourront être utilisés indifféremment jusqu’au 18 décembre 1998. A partir de cette date, seuls les nouveaux formats devront être utilisés. 

2.
Réseau mobile


Il n'y aura pas de changement pour les appels internationaux entrants destinés à des abonnés italiens du réseau mobile (+39 NDC SN).

3.
Nouveau plan de numérotage national


A compter du 29 décembre 2000, un nouveau plan de numérotage national sera introduit, fondé sur la signification du premier chiffre, comme indiqué ci-dessous:

	0
	Utilisation interne et préfixe international «00»

	1
	Services spéciaux

	2
	réservé

	3
	Services mobiles

	4
	Services géographiques de réseau fixe

	5
	réservé

	6
	réservé

	7
	réservé

	8
	Services libre appel

	9
	réservé


Jamaïque

Communication du 11.V.1998:


Cable and Wireless Jamaica Limited, Kingston, annonce que les nouveaux indicatifs de centres de commutation énumérés ci-après seront mis en service le 15 mai 1998:

516, 625, 684, 694, 726, 749, 758, 759, 765, 794, 976


Tous ces indicatifs de centres de commutation sont attribués à l'indicatif NPA (Numbering Plan Area / zone de plan de numérotage) 876.


La période de transition dont bénéficiait Cable and Wireless Jamaica Limited, qui devait se terminer le 30 avril 1998, a été prolongée jusqu’au 31 juillet 1998. Pendant cette période, certains numéros d'abonné seront accessibles en utilisant les indicatifs NPA 809 et 876.


La Jamaïque fait toujours partie du plan de numérotage nord-américain. Les appels destinés à la Jamaïque devront avoir le format suivant:

+1 876 NXX XXXX ou
+1 809 NXX XXXX


A compter du 1er août 1998, l'indicatif NPA 876 sera le seul accès valable aux numéros d'abonné en Jamaïque. 


Les administrations qui ont des circuits avec les deux centraux internationaux de la Jamaïque devront de préférence acheminer le trafic (en premier choix) à destination d'un numéro de format +1 876 765 XXXX par le centre de commutation international de Kingston.


Pour tout renseignement, prière de contacter:



Cable & Wireless Jamaica Limited
47 Half Way Tree Road
P.O. Box 21
KINGSTON 5
Jamaica WI
Tél.:
+1 876 967 9714
Fax.:
+1 876 967 9717

Koweït

Communication du 12.V.1998:

Le Ministry of Communications, Safat, Kuwait, annonce la mise en service d'un nouveau central téléphonique au Koweït dont la numérotation est la suivante:

	Nom 
du central téléphonique
	Série de numéros
	Longueur du numéro

	Qrain
	5410000 - 5419999
5420000 - 5429999
5430000 - 5439999
5440000 - 5449999
	sept chiffres (type fermé)


Ouzbékistan

Communication du 19.V.1998:


La Post and Telecommunications Agency of Uzbekistan, Tashkent, annonce que le 30 septembre 1998 à 2359 UTC (heure locale: 1er octobre 1998 à 0459 heures) l'indicatif de pays (Recommandation UIT-T E.164) de l'Ouzbékistan «7» sera remplacé par le nouvel indicatif de pays «998» pour le trafic avec toutes les Administrations à l’exception de celles des pays de la CEI (Communauté des Etats indépendants).


Les indicatifs interurbains suivant le nouvel indicatif de pays «998» de l'Ouzbékistan passeront de trois à deux chiffres. Le numéro national (significatif) de l'Ouzbékistan sera donc composé de neuf chiffres:


Indicatif de pays:

+998
Indicatif interurbain:
BC
Format du numéro d'abonné:
XXXXXXX
Format de numérotation international (indicatif de 
pays + indicatif interurbain + numéro d'abonné):
+998 BC XXXXXXX


Le nouveau format international des numéros téléphoniques sera:

	Localités
	Ancien indicatif
de pays
	Ancien indicatif interurbain
	Numéro d'abonné
(format)
	Nouvel indicatif
de pays
	Nouvel indicatif interurbain
	Numéro d'abonné
(format)

	
	
	
	
	
	
	

	Tashkent
	+7
	371
	XXXXXXX
	+998
	71
	XXXXXXX

	Surkhandaria
	+7
	376
	XXXXXXX
	+998
	76
	XXXXXXX

	Kashkadaria
	+7
	375
	XXXXXXX
	+998
	75
	XXXXXXX

	Andijan
	+7
	374
	XXXXXXX
	+998
	74
	XXXXXXX

	Bukhara
	+7
	365
	XXXXXXX
	+998
	65
	XXXXXXX

	Jizak
	+7
	372
	XXXXXXX
	+998
	72
	XXXXXXX

	Navoi
	+7
	436
	XXXXXXX
	+998
	79
	XXXXXXX

	Namangan
	+7
	369
	XXXXXXX
	+998
	69
	XXXXXXX

	Sirdaria
	+7
	367
	XXXXXXX
	+998
	67
	XXXXXXX

	Samarkand
	+7
	366
	XXXXXXX
	+998
	66
	XXXXXXX

	Khorezm
	+7
	362
	XXXXXXX
	+998
	62
	XXXXXXX

	Fergana
	+7
	373
	XXXXXXX
	+998
	73
	XXXXXXX

	Karakalpakstan
	+7
	361
	XXXXXXX
	+998
	61
	XXXXXXX


·
Opérateurs nationaux de réseaux mobiles

	Opérateurs des réseaux mobiles
	Ancien indicatif
de pays
	Ancien indicatif interurbain
	Numéro d'abonné
(format)
	Nouvel indicatif
 de pays
	Nouvel indicatif interurbain
	Numéro d'abonné
(format)

	
	
	
	
	
	
	

	Co-entreprise
  «Uzdunrobita»
	+7
	597
	XXXXXXX
	+998
	97
	XXXXXXX

	Co-entreprise 
  Rubicon wireless 
  Communications
	+7
	598
	XXXXXXX
	+998
	98
	XXXXXXX

	Co-entreprise
  «Uzmacom»
	+7
	592
	XXXXXXX
	+998
	92
	XXXXXXX

	Buztel Company
	+7
	591
	XXXXXXX
	+998
	91
	XXXXXXX

	Co-entreprise
  «Coscom»
	+7
	593
	XXXXXXX
	+998
	93
	XXXXXXX

	Daewoo Central 
  Paging Company
	+7
	590
	XXXXXXX
	+998
	90
	XXXXXXX

	Telephone computer 
  network UzPAK
	+7
	599
	XXXXXXX
	+998
	99
	XXXXXXX



Le format de numérotation actuel «+7 ABC» pour appeler l'Ouzbékistan sera utilisé parallè​lement au nouveau format «+998 BC» pendant trois mois (jusqu'au 1.I.1999).


Le format de numérotation actuel «ABC XXXXXXX» depuis les pays de la CEI (Communauté des Etats Indépendants) vers l'Ouzbékistan sera maintenu temporairement.


Pour de plus amples informations concernant la mise en service du nouvel indicatif de pays +998 pour la téléphonie internationale, veuillez contacter:



JSC Khalkaro Telecom
A. Tolstoy Street 23
TASHKENT 700000
Ouzbékistan
Tél.:
+7 371 136 3687
Fax
+7 371 133 5775 / +7 371 289 0120
Tlx:
786 304 prikaz uz

Saint-Marin

Communication du 12.V.1998:

Nouveau plan de numérotage

La Direzione Generale Poste e Telecomunicazioni de San Marino annonce qu'un nouveau plan de numérotage téléphonique sera mis en place à Saint-Marin à compter du 19 juin 1998.


Les numéros d'abonné commençant par les chiffres 8 et 9 passeront de six à dix chiffres moyennant l'adjonction des chiffres 0549 au début des numéros actuels, comme indiqué ci-dessous:

	Numéro actuel
	Nouveau numéro

	8XX XXX
9XX XXX
	0549 8XX XXX
0549 9XX XXX



Afin de permettre à tous les nouveaux fournisseurs de services de télécommunication d'exercer leurs activités, tous les chiffres commençant par 0 à 9 ont été utilisés.  En d’autres termes, si un commutateur vérifie les chiffres valables aux fins de l'acheminement, il doit à présent laisser passer tous les chiffres.


·
Plan de numérotage actuel

	Indicatif de pays
	Premier chiffre
	Longueur maximale du 
numéro national

	+378
	5
6
7
8
9
	dix chiffres
six chiffres
dix chiffres
six chiffres
six chiffres



·
Nouveau plan de numérotage, à compter du 19 juin 1998

	Indicatif de pays
	Premier chiffre
	Longueur maximale du numéro national

	+378
	0, 1, 2, 4, 5, 6, 7, 8, 9
3
	dix chiffres
douze chiffres



L'ancien et le nouveau formats de numérotation pourront être utilisés indifféremment jusqu'au 31 décembre 1998.


D'autres renseignements seront disponibles sur le réseau Internet à l'adresse suivante: www.intelcom.sm.


Les demandes de renseignements concernant le nouveau plan de numérotage de Saint-Marin devraient être communiqués aux adresses suivantes:

	M. Giovanni Guerra
Technical Director


Tél.:
+378 886111

+378 0549 886111 après le 19 juin 1998
Fax:
+378 908654

+378 0549 908654 après le 19 juin 1998
Tlx:
505 222
	M. Luigi Giardi
ISMC Manager


Tél.:
+378 886228

+378 0549 886228 après le 19 juin 1998
Fax:
+378 908654

+378 0549 908654 après le 19 juin 1998
Tlx:
505 222


Saint-Vincent-et-Grenadines

Communication du 21.V.1998*:


Cable & Wireless (W.I) Ltd., Kingstown, rappelle qu'un nouvel indicatif de zone NPA (Numbering Plan Area / zone de plan de numérotage) «784» sera mis en service le lundi 1er juin 1998. 


L'indicatif NPA «784» sera mis en service le lundi 1er juin 1998 à 1200 heures AST (Atlantic Standard Time / Heure officielle de l’Atlantique).


La période de transition se terminera le lundi 31 mai 1999 à 2359 heures AST.


Les indicatifs de centres de commutation actuellement attribués sont les suivants:

	456 XXXX
	458 XXXX
	490 XXXX (Services spéciaux)

	457 XXXX
	485 XXXX
	493 XXXX (Services cellulaires)



Le numéro d'essai pour le nouvel indicatif NPA «784» est:
+1 784 485 8378.


Pour obtenir l'opératrice à l'arrivée des appels internationaux,

composer le numéro:
+1 784 082 121.


Pour obtenir des renseignements auprès de la direction, 

composer le numéro:
+1 784 082 131.


Pour tout renseignement concernant le service client, 

composer le numéro:
+1 784 555 1212.


En cas d'échec des appels d'essai, prière de contacter: 

	
	Glenroy Fergus
Engineer
Operation & Network Management 
(OANM)
	ou
	Fritz Huggins
Technician
Operations & Network Management
(OANM)

	
	Tél:
+1 809 456 4999
Fax:
+1 809 456 4998
	
	Tél:
+1 809 458 4111
Fax:
+1 809 456 4998



Pour tout renseignement à caractère général, prière de contacter: 



Colline Alexander
Operations Assistant, Sales & Marketing Department
Cable & Wireless, St. Vincent and the Grenadines
Tél:
+1 809 457 1901
Fax:
+1 809 457 2255

____________

*
Voir aussi le Bulletin d'exploitation de l'UIT No 661 du 1.II.1998, pages 12 et 13.

Turquie

Communication du 18.V.1998:


Türk Telekomünikasyon A.S., Ankara, annonce que l’indicatif international de destination +90 532 pour le service téléphonique mobile, qui avait été assigné à Türk Telekomünikasyon A.S., a été réassigné à Turkcell Iletisim Hiz. A.S.


Adresse de Türk Telekomünikasyon A.S.:



Türk Telekomünikasyon A.S.
International Relations Department
Turgut Ozal Bulvari
06103 Azdinlikevler
ANKARA
Turkey
Tél:
+90 312 555 2931
Fax 
+90 312 313 2940
Tlx:
44291 uidb tr
Prof. Dr. Atilla Sezgin, Director General

Adresse de Turkcell Iletisim Hizmetleri A.S.:



Turkcell Iletisim Hizmetleri A.S.
Turkcell Plaza
Mesrutiyet Cad. No. 153
80050 Tepebasi
ISTANBUL
Turkey
Tél:
+90 212 313 1511
Fax: 
+90 212 292 5405/6
Ms. Nesibe Kizaloglu, IR Coordination
Vatican

Communication du 1.VI.1998:


L’Ufficio delle Poste e del Telegrafo, Città del Vaticano, annonce qu’à partir du 19 juin 1998 la Cité du Vatican appliquera les changements du plan de numérotage téléphonique communiqués par le Ministero delle Comunicazioni de l’Italie*.

____________

*
Voir la communication de l’Italie publiée dans le présent Bulletin d’exploitation de l’UIT No 669 du 1.VI.1998, pages 8/9.

Service de transmission de données
(Recommandation UIT-T X.121)

Plan de numérotage international pour les réseaux publics pour données

Colombie

Communication du 6.V.1998:


L'Administration de la Colombie annonce que, conformément à la Recommandation UIT‑T X.121, le code d'identification de réseau pour données (CIRD) 732 1 a été attribué à «RED DE ALTA VELOCIDAD». La Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM) a mis en service ce nouveau réseau pour données en 1997. Le réseau multiprotocole accepte les protocoles X.25, X.28, SDLC, X.28 commuté, X.32 et relais de trames (frame relay), etc.


Pour plus de renseignement, s'adresser à:



Ing. Cesar Cruz Barrera
Jefe División Operación y Mantenimiento
Vicepresidencia de Servicios Telemáticos
Empresa Nacional de Telecomunicaciones (TELECOM)
Calle 23, N.o 13-49 Piso 10
SANTAFÉ DE BOGOTÁ D.C.
Colombia
Tf:
+57 1 561 0704
Fax:
+57 1 561 8371

Changements dans les Administrations/ER et autres entités
ou Organisations

Allemagne

Communication du 14.V.1998:

Octroi de licences et
attribution du statut d’exploitation reconnue (ER)

Le Ministère fédéral de l’Economie (Federal Ministry of Economics), Bonn, annonce que l’Administration de l’Allemagne (autorité de régulation: Regulatory Authority for Telecommunications and Posts – RegTP, Bonn*) a octroyé une licence à un nouvel opérateur des télécommunications internationales et fournisseur de services (voice telephony services on the basis of self-operated networks / services de téléphonie vocale assurés sur ses propres réseaux), par laquelle elle l’autorise à exploiter ses propres installations en Allemagne.


A la suite de l’octroi de cette licence, le Ministère fédéral de l’Economie, Bonn, a attribué à cet opérateur et fournisseur de services le statut d’exploitation reconnue (ER), conformément à l’article 6 de la Constitution de l’UIT et aux numéros 1007 et 1008 de l’Annexe à ladite Constitution, contenus dans les Actes finals de la Conférence de plénipotentiaires additionnelle (Genève, 1992).


Le nom du nouvel opérateur ayant le statut d’exploitation reconnue est:



Star Telecommunications Deutschland GmbH


Pour de plus amples informations, s’adresser à:



Federal Ministry of Economics
Director General for Telecommunications and Posts
D-53107 BONN
Germany
Tf:
+49 228 615 2900
Fax:
+49 228 615 2909
Tlx:
41 886747


ou à l’autorité de régulation:



Regulierungsbehörde für Telekommunikation und Post (RegTP)
Postfach 80 01
D-53105 BONN
Germany
Tf:
+49 228 14 1158
Fax:
+49 228 14 6115
Courrier électronique: poststelle@regtp.de

____________

*
Voir le Bulletin d’exploitation de l’UIT No 664 du 15.III.1998, pages 12/13.

Azerbaïdjan

Communication du 12.V.1998*:

Notification de changement d’adresse 
pour les besoins de la comptabilité et du règlement des comptes


Le International Relations and Accounting Centre, Ministry of Communications, Baku, annonce que les coordonnées de son adresse bancaire pour les besoins de la comptabilité et du règlement des comptes sont modifiées comme suit, à compter du 3 avril 1998:


Renseignements bancaires:

Bénéficiaire:

International Relations and Accounting Centre




Ministry of Communications of Azerbaijan Rep.


Adresse:
33, Azerbaijan Avenue 




370139 BAKU




Azerbaijan Republic


No de compte:
1070009 in «POSTBANK» (Baku)


Banque du bénéficiaire:
Joint-Stock Investment Bank




«POSTBANK»


Adresse:
92 S. Bedelbeyli street




370014 BAKU, Azerbaijan Republic


Banque intermédiaire:
SWIFT: ABNA US 33 AMRO BANK


Adresse:
335 Madison Avenue, New York




NEW YORK 10017




United States


No de compte:
574073887541


Pour toute demande d’information complémentaire s’adresser à: International Relations and Accounting Centre of the Ministry of Communications, Azerbaijan Avenue 33; PO 370139, Azerbaïdjanaise (République) (Tel: +994 12 98 18 61; Fax: +994 12 98 42 85).

____________

*
Cette information annule et remplace celle publiée dans le Bulletin d’exploitation de l’UIT No 664 du 15.III.1998, page 13.

Danemark

Communication du 25.V.1998:

Attribution du statut d’exploitation reconnue (ER)


La National Telecom Agency, Copenhagen, annonce qu’un nouvel opérateur des télécommuni​cations internationales peut exploiter ses propres installations au Danemark.


La National Telecom Agency a attribué au nouvel opérateur le statut d’exploitation reconnue (ER), conformément à l’article 6 de, et aux numéros 1007 et 1008 de l’Annexe à, la Constitution de l’UIT, qui figurent dans les Actes finals de la Conférence de plénipotentiaires additionnelle (Genève, 1992).


Nom du nouvel opérateur ayant le statut d’exploitation reconnue:



NETsystem International AS
(Adresse: Strandveien, 50, 1324 LYSAKER, Norvège)


Pour de plus amples informations, s’adresser à:



National Telecom Agency
(Telestyrelsen)
Holsteinsgade 63
DK-2100 Copenhagen
Denmark
Tf:
+45 35 43 03 33
Fax:
+45 35 43 14 34

Espagne

Communication du 17.IV.1998:

Organismo Autónomo Correos y Telégrafos – Nouveau nom


Le Chef de Área de Asuntos Internacionales de Correos y Telégrafos, Madrid, annonce que l’exploitation reconnue (ER) «Organismo Autónomo Correos y Telégrafos», est devenue, à compter du 1er avril 1998, l’entreprise publique «Entidad Pública Empresarial Correos y Telégrafos»  (désignée par l’abréviation «Correos y Telégrafos»). Elle est dirigée par Don José Ramón Esteruelas Hernández, Conseiller-Directeur Général.


Adresse:



Exploitation reconnue (ER):




Entidad Pública Empresarial Correos y Telégrafos 
Área de Asuntos Internacionales 
Aduana, 29-31
E – 28070 MADRID
España
Tf:
+34 91 596 30 35 / 30 38
Tg:
Postgen Madrid
1)

Telgen Madrid 
2)
Tlx:
52 22815 poste e
1)

52 27728 telgn e 
2)
Fax:
+34 91 596 35 61
1)

+34 91 596 32 67
2)

____________

1)
Adresses télégraphique, télex et de télécopie (fax) à utiliser pour les affaires administratives générales.

2)
Adresses télégraphique, télex et de télécopie (fax) à utiliser pour les questions relatives à l’exploitation des services télégraphique, télex et bureaufax internationaux ainsi que pour l’envoi des télégrammes-circulaires de l’UIT de la série B.

Etats-Unis

Communication du 15.V. 1998:

Octroi de licences et
attribution du statut d’exploitation reconnue (ER)

United States Department of State, Washington, DC, annonce, en sa qualité d’Administration des Etats-Unis conformément à la Convention de l’UIT, que l’entreprise suivante exploite / fournit des services de télécommunications internationales aux Etats-Unis avec le statut «d’exploitation reconnue (ER)» selon la définition donnée au numéro 1008 de l’Annexe à la Constitution (Genève, 1992) (et sans préjudice des dispositions qu’il est tenu de faire observer aux termes de l’Article 6, numéro 38 de la Constitution):



Publix Network Corporation (PUBLIX)


Pour de plus amples informations, s’adresser à:



United States Department of State
William J. Kirsch
Director, Telecommunication and Information Standards
WASHINGTON, D.C. 20520
United States
Fax:
+1 202 6475957

L’ex-République yougoslave
de Macédoine

Communication du 14.V.1998:

Successeurs officiels de l’entreprise publique
«PTT Macedonia», Skopje


Makedonski telekomunikacii, A.D., Skopje, annonce que par décision du gouvernement de L’ex-République yougoslave de Macédoine, en date du 30 décembre 1996, l’entreprise publique «PTT Macedonia», Skopje, responsable du trafic des télécommunications, a été scindée en deux (2) entreprises, à savoir:

–
une entreprise publique des télécommunications (Public Enterprise for Telecommunications «Makedonski telekomunikacii», Skopje), successeur légal pour les télécommunications, et

–
une entreprise publique pour le service postal (Public Enterprise for Postal traffic «Makedonska posta», Skopje), successeur légal pour le trafic postal.


Les deux entreprises ont été enregistrées légalement le 12 août 1997.


En outre, par décision du gouvernement de L’ex-République yougoslave de Macédoine, adoptée à sa session du 15 décembre 1997, l’entreprise publique des télécommunications (Public Enterprise for Telecommunications «Makedonski telekomunikacii», Skopje), a été transformée en société anonyme de télécommunications (Joint -Stock Company for Telecommunications «Makedonski telekomunikacii», Skopje), propriété de l’Etat. Cette société a été enregistrée auprès de la juridiction compétente de Skopje le 5 mars 1998.


Le nom abrégé de la société est: Makedonski telekomunikacii A.D. Son statut officiel, conformément aux définitions contenues dans les instruments de l’Union, est celui d’une exploitation reconnue (ER).


Adresse:



Exploitation reconnue (ER):
Makedonski telekomunikacii A.D.
ul.Orce Nikolov-bb
91 000 SKOPJE
The Former Yugoslav Republic of Macedonia
Tf:
+389 91 141 000

+389 91 221 744
Fax:
+389 91 126 266
Mr. Risto MICKOV, Director General of Makedonski telekomunikascii A.D.
Mr. Maksim Angelevski, Assistant Director General for International Relations

(Fax: +389 91 141 397)

Autre communication

Malawi

Communication du 21.V.1998:


Jours fériés en 1998 (jour, mois):

	1.01
	New Year’s Day

	15.01
	Chilembwe Day

	3.03
	Martyress Day

	10.04
	Good Friday

	13.04
	Easter Monday

	1.05
	Labours’ Day

	14.06
	Freedom Day

	6.07
	Republic Day

	12.10
	Mother’s Day

	25.12
	Christmas Day

	26.12
	Boxing Day


Restrictions de service

Note du TSB


Pour la liste des restrictions de service actuellement en vigueur, voir le Tableau récapitulatif publié en annexe au Bulletin d'exploitation (BE) No 490 du 14.III.1991 et les communications ultérieures suivantes:



BE No


515
Royaume-Uni
520
Libye
524
Syrie
527
Zambie
532
Pérou
534, 644
Emirats arabes unis
538, 565, 574
Finlande
545
Venezuela
548, 570
Egypte
555
Jamaïque
566
Israël
609
Congo, Pologne
614
Chypre
618
Namibie, Papouasie-Nouvelle-Guinée
623
Australie
631
Suède
634, 663
Trinité-et-Tobago
636, 658
Antigua-et-Barbuda
637
Azerbaïdjan
640
Seychelles
642
Pays-Bas, Suède
657
Autriche
661
Corée (Rép. de)

Systèmes de rappel (Call-Back)

Note du TSB


Pays/zones géographiques pour lesquels une information sur les (Systèmes de rappel (Call‑Back)( a été publiée dans le Bulletin d'exploitation de l'UIT (No):


Algérie (621), Antilles néerlandaises (627), Arabie saoudite (629), Azerbaïdjan (663), Bahreïn  (611), Bélarus (616), Bulgarie (665), Burkina Faso (631), Burundi (607), Chine (599), Chypre     (626), Colombie (602), Cuba (632), Djibouti (614), Egypte (599), Emirats  arabes  unis  (627),  Equateur  (619), Ethiopie (657), Gabon (631), Honduras (613), Inde   (627), Jamaïque (648), Japon (649), Jordanie (652), Kazakstan (619), Kenya (605), Kirghizistan  (616), Koweït (610), Lettonie (617), Liban (642), Madagascar (639), Malaisie (603), Maroc (619), Niger (618), Nigéria (647), Ouganda (603), Portugal (620), Qatar (593), Seychelles   (631), Sudafricaine (Rép.) (655), Tanzanie (624), Thaïlande (611), Turquie (612), Viet Nam (619), Wallis‑et‑Futuna (649), Yémen (622).


De plus, dans le Bulletin d'exploitation No 658 du 15 décembre 1997, (pages 10 à 18), une information sur la position adoptée par certains pays concernant les systèmes de rappel «Call-Back» a été publiée sous la rubrique «Système de rappel (Call-Back)». Cette information est le résultat de l'enquête menée par la Commission d'études 3 de l'UIT-T en vertu de la Résolution 21 (Kyoto, 1994).

AMENDEMENTS  AUX  DOCUMENTS  DE  SERVICE

Abréviations utilisées



ADD
insérer
PAR
paragraphe
COL
colonne
REP
remplacer
LIR
lire
SUP
supprimer
P
page(s)

Nomenclature
des stations de navire
(Liste V)
37e édition
et Suppléments Nos 1, 2 et 3

Partie IV

Sous-section 2A / Sub-Section 2A / Subsección 2A

ADD

DP07
Schiffsmeldedienst GmbH (SMD), P.O. Box 101609, D-20010 Hamburg, Germany.
(Tel +49 40 23714210, Fax +49 40 23714221,
Email Schiffsmeldedienst@t-online.de).


GD01
L’Administration du Danemark communique que depuis le 1er Juin 1998, le CIAC GD01 remplace et assume les obligations de l’ancien CIAC DK03.
Tele Greenland, P.O. Box 1002, 3900 Nuuk, Greenland.
(Pour la facturation Radio maritime).
(Tel +299 321255, Fax +299 322255).
Radioforvaltningen, P.O. Box 1002, 3900 Nuuk, Greenland. 
(Pour la facturation d’Inmarsat). 
(Tel +299 323120, Fax +299 323130, Email sly@tele.gl).


LI02
Monrovia Communications Corporation (MONCOM), Atlantic House,
P.O. Box 4394, Monrovia, Liberia.
(Tel/Fax +231 227426).

SUP


DK03
Tele Danmark Erhverv, Data Division, Int. Satellite and Special Services, Telegade 2,
DK-2630 Taastrup, Denmark. (Greenlandic ships only). 
(Tel +45 43 342914, Fax +45 43 529341).

Sous-section 2C / Sub-Section 2C / Subsección 2C

P  112     D     LIR
(Supplément No 3)

a)
CY03
DP01
DP02
DP03
DP04
DP05
NL01

b)
DP01
DP02
DP03
DP04
DP05
DP07

P  114     LBR     LIR
(Supplément No 3)

LBR

a)
BE02
CY03
CY05
DK01
DP02
DP03
DP05
EI06
GB05
GB06
GB08
GB11
GB18
GK12
HX08
IU02
IU03
JP01
JP02
JP03
JP04
JP05
LI01
NL02
PO19
RH02
SU04
US02
US05

b)
LI01
LI02

Nomenclature des stations de contrôle
international des émissions
(Liste VIII)
8e édition (septembre 1995)

(Amendement No 10)

S
Suède

P  14
COL 1-6

LIR

	National Post and
Telecom Agency
	P.O. Box 5398
SE-102 49 
Stockholm
	
	+46 8 6785500
	40777 radcon s
	télécopie:
facsimile:
facsímil:
+46 8 6785505


P  25
SUP

Enköping (SCIE, IMS, SCTE)
P  27
SUP

Karlstad
P  30
COL 1-7

LIR
	Luleå
	Storgatan 30
SE-97232 Luleå
	NORTHERN
SURVEILLANCE
SECTION
	+46 920 26 46 00
	télécopie:
facsimile:
facsímil:
+46 920 225950
	A
	96
	



COL 1-7

LIR
	Malmö
	Eddagatan 6
SE-21767 Malmö
	SOUTHERN SURVEILLANCE SECTION
	+46 40 375400
	télécopie:
facsimile:
facsímil:
+46 40 135333
	A
C
	96
»
	


P  34
COL 1-7

LIR
	Stockholm
(SCIE, IMS, SCTE)
	Bogårdsv 45A
SE-12862 Sköndal
	EASTERN    SURVEILLANCE SECTION
	+46 8 6836240
	40777 radcon s

télécopie:
facsimile:
facsímil:
+46 8 6836290
	A
B
C
D
E
	96
»
»
97
»
	


P  95
Notes 1), 2)

LIR
	1)
Lundi à vendredi:
   octobre-mars
 0700-1500
   avril-septembre
 0600-1400.
	1)
Monday to Friday:
   October-March
 0700-1500
   April-September
 0600-1400.
	1)
Lunes a viernes:
   octubre-marzo
 0700-1500
   abril-septiembre
 0600-1400.

	2)
Lundi à vendredi:
   octobre-mars
 0700-2100
   avril-septembre
 0600-2000.
	2)
Monday to Friday:
   October-March
 0700-2100
   April-September
 0600-2000.
	2)
Lunes a viernes:
   octubre-marzo
 0700-2100
   abril-septiembre
 0600-2000.



Notes 3), 4), 5), 6), 7), 8), 9), 10)
SUP
P  96
Section A
COL 1-6
LIR
	1
	2
	3
	4
	5a
	5b
	6

	Luleå
	22°09¢
E
65°35¢
N
	1)
	
10 kHz
–
1000
MHz
	
	± 10 Hz
	

	Malmö
	13°04¢
E
55°34¢
N
	1)
	


»
	
	
	

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)
	18°03¢
E
59°20¢
N
	2)
	


»
	
	
	

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)

HF télécommandée/

HF remotely control-

led/HF manejada a

distancia
	17°08¢
E
59°35¢
N
	2)
	
10 kHz
–

30
MHz
	
	± 0.1 Hz
	



Section B
COL 1-7
LIR
	1
	2
	3
	4
	5a
	5b
	6
	7

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)
	18°03¢
E
59°20¢
N
	2)
	
10 kHz
–
1300
MHz
	1 V/m
	1 µV/m
	± 1 dB
	



Section C
COL 1-6
LIR
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Malmö
	13°04¢
E
55°34¢
N
	1)
	
20 MHz
–
1000
MHz
	Doppler
	

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)
	18°03¢
E
59°20¢
N
	2)
	


»
	
»
	

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)

HF télécommandée/

HF remotely control-

led/HF manejada a

distancia
	17°08¢
E
59°35¢
N
	2)
	
10 kHz
–

30
MHz
	Adcock
	


P  97
Section D
COL 1-7
LIR
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)
	18°03¢
E
59°20¢
N
	2)
	
10 kHz
–
1000
MHz
	
	
	

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)

HF télécommandée/

HF remotely control-

led/HF manejada a

distancia
	17°08¢
E
59°35¢
N
	2)
	
10 kHz
–

30
MHz
	
	
	



Section E
COL 1-6
LIR
	1
	2
	3
	4
	5
	6

	Stockholm

(SCIE, IMS, SCTE)
	18°03¢
E
59°20¢
N
	2)
	
10 kHz
–
1300
MHz
	
	

	
	
	
	
	
	


Différentes tonalités rencontrées dans les réseaux nationaux
(Supplément 2 à la Recommandation UIT-T E.180)
(Situation au 1er avril 1998)

(Annexe au Bulletin d’exploitation No 665 – 1.IV.1998)

(Amendement No 2)

PAYS/TONALITÉ
FRÉQUENCE en Hz
CADENCE en secondes
P  5     Autriche     Tonalité d'identification de publiphone     LIR

Tonalité d'identification de publiphone
1633/1336
0.2 on 0.2 off 0.2 on 2.0 off

____________

on - off / émission - silence / emisión - silencio.

Liste des codes de points sémaphores internationaux (ISPC)
(Selon la Recommandation UIT-T Q.708)
(Situation au 1er mai 1998)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 667 – 1.V.1998)

(Amendement No 2)


Pays/zone
Emplacement (ville)/
Nom de l'opérateur
géographique
Nom unique
ISPC

Ordre numérique

P  5
Australie
ADD

5-014-7
Sydney
WorldCom Asia Pacific Limited

P  6/7
Belgique
ADD

2-013-1
Bruxelles, A/STP
Belgacom
2-014-1
Bruxelles, Evere
Colt Telecom
2-014-2
Antwerpen
Unisource Belgium
2-014-7
Bruxelles, B/STP
Belgacom

P  7
Canada

ADD

3-007-0
DMS-250 - Toronto 13
Bell Canada
3-007-1
DMS-250 - Toronto 14
Bell Canada
3-007-2
Toronto STP
Stentor Canadian Network Management - 

SCNM
3-007-3
Montreal DMS - 250
Bell Canada
3-007-4
Toronto STP/VSP - Pharmacy
Stentor Canadian Network Management - 

SCNM
3-007-5
Toronto STP/VSP - Ronald
Stentor Canadian Network Management - 

SCNM
3-007-6
Vancouver DMS-250
BC Tel
3-007-7
Telus Communications Inc.
Telus Communications Inc.
3-008-0
Rexdale
AlphaNet Telecom Inc.
3-008-1
Toronto
Fonorola
3-008-2
Toronto - Mathew
North American Gateway Inc.

P  13
Etats-Unis
ADD

3-047-5
New York (1), NY
Allied Communication Holdings, LLC
3-047-6
New York (2), NY
Allied Communication Holdings, LLC
3-047-7
College Park (1), GA
Sita
3-048-0
Atlanta, GA
Sita
3-048-1
College Park (2), GA
Sita

P  14
Géorgie
ADD

2-208-3
JSC Egrisi

P  15
Islande

LIR

2-148-0
Reykjavik/RIC
Iceland Telecom Ltd.
2-148-1
Reykjavik/MIC
Iceland Telecom Ltd.

P  16
Jamaïque
LIR

3-076-1
Kingston
Cable and Wireless Jamaica Limited


Pays/zone

Organisme agréé de ISPCs

P  31
Islande
LIR


Islande


Post and Telecom Administration





Gustav Arnar





Smidjuvegi 68-70





IS-200 KOPAVOGUR






Tel:
+354 510 1500
Fax:
+354 510 1509

____________

ISPC:
International Signalling Point Codes.


Codes de points sémaphores internationaux (CPSI).


Códigos de puntos de señalización internacional (CPSI).

Liste des codes de zone/réseau sémaphore (SANC)
(Complément à la Recommandation UIT-T Q.708)
(Situation au 30 septembre 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 653 – 1.X.1997)

(Amendement No 8)

Ordre numérique
ADD*
P  3
2-014
Belgique

P  3
2-062
Suisse (Confédération)

Ordre alphabétique
ADD*
P  13
2-014
Belgique

P  21
2-062
Suisse (Confédération)

____________

*
Voir le Bulletin d’exploitation de l’UIT No 667 du 1.V.1998, page 9.

SANC:
Signalling Area Network Codes


Codes de zone/réseau sémaphore


Códigos de zona/red de señalización

Liste des codes d'identification de réseau pour données (CIRD)
(Selon la Recommandation UIT-T X.121)
(Situation au 15 janvier 1998)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 660 – 15.I.1998)

(Amendement No 6)

ADD
	1
	2
	3

	COLOMBIE
COLOMBIA
COLOMBIA
	732 1
	RED DE ALTA VELOCIDAD


Liste des codes télex de destination (CTD)
et des codes d'identification des réseaux télex (CIRT)
(Complément aux Recommandations UIT-T F.69 et F.68)
(Situation au 31 décembre 1994)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 590 – 15.II.1995)

(Amendement No 14)

P  13     Code  CTD  982
COL  2  CIRT    REP     ZR     par     CG

____________

Note de l'UIT:

Voir le télégramme-circulaire No TCUIT B61 du 22 mai 1998, reproduit dans le présent Bulletin d'exploitation de l'UIT No 669 du 1.VI.1998, pages 4/5.

Liste des indicateurs de destination des télégrammes
(Selon la Recommandation UIT-T F.32)
(Situation au 1er mai 1997)

(Annexe au Bulletin d’exploitation de l'UIT No 644 – 15.V.1997)

(Amendement No 13)

P  13
ESPAGNE
Code de réseau = ES
COL 2
REP*
CORREOS Y TELÉGRAFOS –



Organismo Autónomo Correos y



Telégrafos de España, Madrid


par

CORREOS Y TELÉGRAFOS –



Entidad Pública Empresarial



«Correos y Telégrafos», Madrid

____________
*
Voir la communication de l'Espagne publiée dans le présent Bulletin d’exploitation de l’UIT No 669 du 1.VI.1998, page 15.

P  26
L’EX-RÉPUBLIQUE YOUGOSLAVE DE MACÉDOINE     Code de réseau = MB
COL 2
REP*
PTT MACEDONIA -



PTT Macedonia, Skopje


par

MAKEDONSKI TELEKOMUNIKACII A.D., Skopje

____________
*
Voir la communication de L'ex-République yougoslave de Macédoine publiée dans le présent Bulletin d’exploitation de l’UIT No 669 du 1.VI.1998, page 16.

P  34
ADD*

Date d’application: 1er juin 1998 à 0000 heure UTC

	1
	2
	3
	4
	5

	
	
	
	
	

	RÉP. DÉM. DU CONGO
DEM. REP. OF THE CONGO
REP. DEM. DEL CONGO
	OCPT - Office congolais des postes et télécommunications, Kinshasa
	CG - -
	




KINSHASA
KISANGANI
LUBUMBASHI
Tous autres
	




CGKA
CGKI
CGLI
CGKX

	
	
	
	
	


____________

*
Voir le télégramme-circulaire No TCUIT B61 du 22 mai 1998, reproduit dans le présent Bulletin d’exploitation de l’UIT No 669 du 1.VI.1998, pages 4/5.

P  42
COL 1 = RÉP. DÉM. DU CONGO (anciennement ZAÏRE) et COL 3 = ZR


COL 1 - 5
SUP*
toutes les indications
____________
*
Voir le télégramme-circulaire No TCUIT B61 du 22 mai 1998, reproduit dans le présent Bulletin d’exploitation de l’UIT No 669 du 1VI.1998, pages 4/5.

Liste des indicatifs de pays de la
Recommandation UIT-T E.164 attribués
(Complément à la Recommandation UIT-T E.164 (05/97))
(Situation au 15 décembre 1997)

(Annexe au Bulletin d’exploitation de l’UIT N.o 658 - 15.XII.1997)

(Amendement No 3)

Ordre numérique

Indicatif
Pays, Zone géographique ou Service mondial
Note 
de pays

P  7     SUP*
7
Ouzbékistan (République d’)
b

P 9     LIR*
998
Ouzbékistan (République d’)

Ordre alphabétique
P  14     SUP*
7
Ouzbékistan (République d’)
b

P  14     LIR*
998
Ouzbékistan (République d’)

___________

*
A partir du 1er octobre 1998.


Voir la communication de Post and Telecommunications Agency of Uzbekistan dans le présent Bulletin d’exploitation de l'UIT No. 669 du 1.VI.1998, page 10.

Liste des numéros identificateurs d'entités émettrices pour 
les cartes internationales de facturation des télécommunications
(Selon la Recommandation UIT-T E.118)
(Situation au 15 juillet 1997)

(Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT No 648 – 15.VII.1997)

(Amendement No 16)

P 29   Portugal
ADD

	
Pays
	
Nom de la compagnie/Adresse
	Identification d'entité émettrice
	
Contact
	Date de
mise en application

	Portugal
	Main Road Telecomunicaçôes, SA
Lugar do Espido - Via Norte
4471 MAIA Codex
(Portugal)
	89 351 03
	Jean-Luc Vuillemin
Main Road Telecomunicaçôes, SA
Lugar do Espido -
Via Norte 4471
MAIA Codex
(Portugal)
Tél: 
+351 1 721 3247
Fax: 
+351 1 727 7202
	1.V.1998


Annexe au Bulletin d'exploitation de l'UIT

N° 669 - 1.VI.1998
	

	UNION INTERNATIONALE DES TÉLÉCOMMUNICATIONS

	
	UIT-T

SECTEUR DE LA NORMALISATION

DES TÉLÉCOMMUNICATIONS

DE L'UIT



	
	GROUPES D'EXPRESSIONS DE CODES À CINQ LETTRES À L’USAGE DU SERVICE PUBLIC INTERNATIONAL DES TÉLÉGRAMMES

(Selon la Recommandation UIT-T F.1 (03/98)



	
	


Genève, 1998

Note du TSB

1.
Par sa circulaire TSB 104 du 23 mars 1998, le TSB a annoncé que la Recommandation UIT-T F.1 révisée avait été approuvée, conformément à la Résolution 1, section 8, de la CMNT-96 (Genève, 1996). En conséquence, le TSB a établi une nouvelle liste de groupes d'expressions de codes supplémentaires à cinq lettres à utiliser dans le service public international des télégrammes, conformément à la Recommandation UIT-T F.1 (03/98), C98.

2.
Cette liste, publiée en tant qu'Annexe du Bulletin d'exploitation de l'UIT N° 669 du 1er juin 1998, est fondée sur les contributions (documents blancs) soumises à l’ancienne Commission d'études 1 de l'UIT-T. La liste n’inclut que les groupes d'expressions de codes à cinq lettres les plus couramment utilisés dans l'exploitation des services publics internationaux des télégrammes et qui ont été passés en revue pendant les réunions de l’ancienne Commission d'études 1 de l’UIT-T, puis approuvés par la Commission d'études 2 de l'UIT-T à sa réunion tenue à Genève du 3 au 13 mars 1998.

3.
A des fins pratiques, la liste se compose de deux parties:

(
dans la Partie I (décodage), toutes les expressions de codes, quelle que soit leur fonction, sont énumérées par ordre alphabétique dans la colonne de gauche. La signification de chaque expression de code faisant l'objet de renvois est indiquée dans la colonne de droite.

(
dans la Partie II (codage), les expressions de codes sont classées selon les domaines de l’exploitation dans lesquels ils sont utilisées.

4.
A titre d'information, la liste est également disponible sur la page d’accueil de l'UIT (http://www.itu.int/itudoc/itu-t/ob-lists), et peut être consultée à distance par les abonnés en ligne.

Partie I - SECTION DE DÉCODAGE

Groupes d’expressions de codes à cinq lettres par ordre alphabétique:

	
	APHAD
	
	Nous vous débitons.

	
	ASSUM
	
	Ne pouvons donner meilleure adresse.

	
	ATFIX
	
	Donnez adresse complète.

	
	ATHAS
	
	Communiquez nom et adresse de l’expéditeur.

	
	ATJAW
	
	Donnez le nom du destinataire.

	
	AYGUM
	
	Prière faire confirmer adresse par l’expéditeur.

	
	AYHAW
	
	Lire nom du destinataire __________.

	
	AYJET
	
	Lire bureau télégraphique de destination __________.

	
	AZBIN
	
	Expéditeur peut être touché à l’adresse __________.

	
	AZFOP
	
	__________ manque, dévié.

	
	AZGUN
	
	Annulez __________ pour la comptabilité.

	
	AZJEW
	
	Annulez, erreur de service.

	
	AZKEG
	
	Annulez notre numéro __________.

	
	AZRED
	
	Annulez, erreur d’acheminement.

	
	BABBA
	
	Annulez sur demande de l’expéditeur.

	
	BABSO
	
	Télégramme (ou télégramme de service/avis de service) 
numéro __________ annulé.

	
	BACYS
	
	Manquent les numéros __________.

	
	BADPO
	
	Devons-nous annuler?

	
	BINZA
	
	Exploitation reconnue (ER) n’admet pas cette catégorie de trafic.

	
	CEPAD
	
	Dans notre numéro __________nombre des mots __________ correct.

	
	CESAP
	
	Nombre des mots inexact __________ en fait reçu __________.

	
	CODUN
	
	En notre __________ lire le nombre des mots __________.

	
	ENRAM
	
	Proposons de dévier __________ trafic sur vous; faites savoir si pouvez acheminer sans délai.




	EVLOW
	
	Votre __________semble avoir été dirigé sur nous par erreur, message en instance en attendant vos instructions.
	

	
	GYLIL
	
	Plainte pour retard. Donnez heure de réception et de remise (ou de retransmission) et expliquez tout retard.

	
	HAGAS
	
	Confirmez heure de dépôt __________, plainte pour retard.

	
	HAPIG
	
	Retard dû à __________.

	
	HETIN
	
	Expliquez retard.

	
	HOMAT
	
	Pas de retard.

	
	JAJAR
	
	Le télégramme peut-il maintenant être remis?

	
	JAMEG
	
	__________ déclare adresse enregistrée bonne, messages précédemment expédiés même adresse dûment remis.

	
	JARAG
	
	__________déclare mal remis. Donnez détails sur remise.

	
	JEHAT
	
	Remettez à __________.

	
	JIDEW
	
	Remis à et accepté par ___________.

	
	JIFAG
	
	Remis à  l’adresse  enregistrée __________.

	
	JIHAW
	
	Bureau de distribution fermé.

	
	JIJAY
	
	Dûment remis.

	
	JOHAY
	
	Donnez détails de réception et de remise.

	
	JOKID
	
	Communiquez date et heure de remise.

	
	JUFAR
	
	__________ est une réponse à votre __________. Pouvez-vous remettre maintenant?

	
	JUJEW
	
	Message a été réclamé.

	
	JUKIT
	
	Message reçu à __________ et remis à __________.

	
	JYBAG
	
	Maintenant remis, réclamé.

	
	JYDOT
	
	Maintenant remis et accepté par __________. (adresse complète)

	
	JYGUS
	
	Maintenant transmis au navire. Annulez l’avis de non-remise.

	
	JYSUM
	
	Présentez de nouveau et avisez.

	
	MAHPO
	
	Pourquoi n’a-t-il pas été remis?

	
	MAJPA
	
	Faites suivre par poste.

	
	MANAG
	
	Faisons suivre par poste.

	
	MATIS
	
	__________ toujours en mains aucun contact n’a été établi depuis réception.  Message(s) sera(seront) conservé(s) pour nouvel essai à  moins d’instructions différentes.

	
	MATMU
	
	Dites-nous que faire de __________?

	
	MEGLA
	
	__________ a été acheminé sur __________ à __________.

	
	MEROW
	
	__________ sont identiques.

	
	METAB
	
	Duplicata remis.

	
	MIHOB
	
	Message numéro __________ semble avoir été également reçu sous numéro __________. Devons-nous annuler cette dernière réception?

	
	MIHYT
	
	Message numéro __________ n’est pas duplicata du message numéro __________.

	
	MIJEM
	
	Ne sommes pas certains que ce message (cet avis de service) vous a déjà été transmis. Si vous l’avez reçu précédemment sous un autre numéro, annulez cette copie. Donnez réponse.

	
	MIJNU
	
	Nous avons deux messages différents sous le numéro __________. Donnez nouveau numéro.

	
	MIRZU
	
	Pouvez-vous expliquer?

	
	MOBAY
	
	Pouvez-vous retrouver?

	
	MODAB
	
	Affaire terminée.

	
	MOPOH
	
	Reçu ce qui suit de __________.

	
	MOPYD
	
	Quel est le nom de la station côtière?

	
	MORUG
	
	Quel est le nom de la station de navire?

	
	MOYES
	
	Indiquez bureau télégraphique d’origine.

	
	MYBEG
	
	Informez-vous (ou enquêtez) et avisez-nous.

	
	MYJUG
	
	Où en est l’enquête? On nous presse de répondre.

	
	NACBA
	
	Enquêtons, répondrons aussitôt que possible.

	
	NACNE
	
	Ne pouvons retrouver.

	
	NAFAC
	
	Destinataire prétend incorrect.

	
	NEDIB
	
	Lieu de destination incomplet, il y en a plusieurs. Renseignez.

	
	NEDYF
	
	Erreur(s) faite(s) ici. Mesures seront prises.

	
	NEFAT
	
	Erreur de service.

	
	NEMYD
	
	Lieu de destination inconnu; nous dirigeons sur __________. Rectifiez si utile.

	
	NIBYP
	
	Mutilé. Prière répéter.

	
	NISER
	
	Omis.

	
	NODHE
	
	Erreur de l’expéditeur.

	
	OLMAD
	
	Adresse insuffisante, nous essayons de remettre à __________. Corrigez si nécessaire.

	
	OLWAY
	
	Adresse non enregistrée, nous essayons de remettre à __________. Corrigez si nécessaire.

	
	OMKEW
	
	Réclamation pour non-remise. Donnez tous détails sur remise et dites si le destinataire accuse réception.

	
	ONKEY
	
	Pas reçu accusé de réception après __________transmissions. Prière renseigner.

	
	OPBUN
	
	__________ expéditeurs ont reçu avis par autre voie que message non-remis. Prière enquêter et répondre rapidement.

	
	OPKID
	
	Traitez comme une (non-remise(.

	
	OPSOP
	
	Non remis, destinataire introuvable.

	
	OPWIG
	
	Non remis, refusé par le destinataire.

	
	ORDAD
	
	Non remis, destinataire pas à  bord.

	
	ORMAT
	
	Non remis, maison fermée; avis envoyé par poste.

	
	ORWON
	
	Non remis à cause de __________.

	
	OSHAT
	
	Non remis, renvoyé par service postal, non réclamé.

	
	OSJOG
	
	Non remis, renvoyé par service postal, inconnu.

	
	OSMAW
	
	Non remis, plusieurs firmes de ce nom.

	
	OSSUP
	
	Non remis, plusieurs rues de ce nom; indiquez arrondissement (ou quartier, district, etc.).

	
	OTTAB
	
	Non remis, impossible atteindre numéro de téléphone.

	
	PAJAV
	
	Destinataire accuse réception.

	
	PALAM
	
	Demandez accusé de réception au destinataire.

	
	PALIL
	
	Avons accusé de réception pour __________.

	
	PAMNO
	
	__________ est enregistré pour __________.

	
	PASCA
	
	Transmis deux fois; annulez deuxième transmission.

	
	PATAB
	
	Fournissez adresse développée de __________.

	
	PEZES
	
	Nous remboursons.

	
	PEZIH
	
	Remboursement autorisé.

	
	PEZJU
	
	Remboursement non autorisé.

	
	PEZVE
	
	Service télégraphique pas en faute.

	
	PEZYV
	
	Remboursement des taxes est en règle en ce qui concerne les services spéciaux non rendus relatifs aux radiotélégrammes.

	
	PIDUD
	
	Expéditeur demande remboursement des taxes du message. Prière autoriser.

	
	PITUG
	
	Confirmation donnée par l’expéditeur.

	
	POFIH
	
	Rectifiez si nécessaire.

	
	POHCO
	
	Correction faite par l’expéditeur.

	
	POHEG
	
	Correct sur notre copie.

	
	POHOC
	
	Ne comprenons pas votre avis de service. Répétez les références.

	
	POMDU
	
	Biffer CTF (Rectification suivra) dans les mentions de service.

	
	POMZO
	
	__________ est transmis (sujet à correction( pour __________.

	
	PONEB
	
	Faites suivre (ou remettez) correction.

	
	POSAG
	
	Consultez l’expéditeur.

	
	POSRA
	
	Voici copie __________.

	
	PUCUD
	
	Écriture douteuse.

	
	PUFOB
	
	Ce message est-il toujours (sujet à correction(?

	
	PYBIN
	
	Bureau des destinataires fermé.

	
	PYSAT
	
	Remis postérieurement. Annulez avis de non-remise.

	
	RACYB
	
	Toujours non remis.

	
	RAFIS
	
	Non remis, pas réclamé.

	
	RAFSO
	
	Deuxième demande.

	
	RAFUJ
	
	Non remis, destinataire absent.

	
	RAHOT
	
	Non remis, destinataire parti, réexpédié par poste à __________.

	
	RAJAJ
	
	Non remis, destinataire inconnu.

	
	RAJEV
	
	Non remis, destinataire parti pour __________.

	
	RAJFU
	
	Non remis, destinataire parti sans laisser d’adresse.

	
	RAMUZ
	
	Sujet à correction.

	
	RATEB
	
	Troisième demande.

	
	REGAD
	
	Non remis, plusieurs personnes de ce nom.

	
	REJAB
	
	Non remis, navire hors d’atteinte.

	
	REKEG
	
	Non remis, adresse insuffisante.

	
	RICOD
	
	Non remis, adresse n’est plus enregistrée.

	
	RIJAG
	
	Non remis, adresse pas enregistrée.

	
	RISOB
	
	Non remis, numéro de maison n’existe pas.

	
	ROCOG
	
	Non remis, place, rue, avenue, etc., inconnue.

	
	ROFAB
	
	Non remis, non réclamé à bord.

	
	ROFER
	
	Non remis, navire déjà parti.

	
	ROFJO
	
	Non remis, navire ne s’est pas annoncé.

	
	ROFUN
	
	Votre BQ ne fait pas de correction.

	
	ROKEW
	
	 Votre avis de service corrigé et retransmis.

	
	ROSOP
	
	Non remis. Plusieurs bateaux de même nom. Prière fournir nationalité et/ou indicatif d’appel.

	
	RUCMU
	
	Non remis, numéro de téléphone indiqué dans l’adresse ne correspond pas au nom du destinataire.

	
	RUCOS
	
	Non remis, hôtel, maison, firme, etc., n’existe plus.

	
	TOPMO
	
	Accusez réception de cette notification.

	
	TUHRU
	
	Prière dire si d’accord.

	
	TUNHO
	
	Nous sommes d’accord.

	
	TUNVU
	
	Nous ne sommes pas d’accord.

	
	UDFOG
	
	Prière faire nécessaire immédiatement.

	
	UGJAW
	
	Réclamation a été déposée.

	
	UHYON
	
	Manque __________. Prière donner rapidement copie.

	
	UJDUD
	
	Manque __________. Prière donner rapidement copie, précédée par référence de cet avis de service.

	
	UKTAB
	
	Pouvez-vous voir si un tel message a été déposé (reçu)?

	
	UPBAG
	
	Pour votre information.

	
	USLEG
	
	Affaire sous enquête, répondrons dès que possible.

	
	USTIN
	
	Prière enquêter et répondre aussitôt que possible.

	
	UTCOD
	
	Utilisez le code, s.v.p.!

	
	VEBET
	
	Prière faire le nécessaire.

	
	VUSOB
	
	Lisez bureau télégraphique d’origine __________.

	
	WAJEJ
	
	Prière indiquer le préfixe ou le numéro de série sur voie attribué pour ce télégramme en transit, lors de son acheminement au point de transit suivant ou à son point de destination.

	
	WAJGU
	
	Donnez référence.

	
	WALAG
	
	Référence est correcte.

	
	WALEM
	
	Référence est fausse.

	
	WALOS
	
	Se référant à notre __________.

	
	WALPU
	
	Se référant à votre __________.

	
	WEJYV
	
	Référence fausse. Donnez numéro, date, heure de dépôt et dites par quel canal/voie transmis.

	
	WOBAJ
	
	Prière obtenir du destinataire nom et adresse de l’expéditeur.

	
	WOBMO
	
	Expéditeur introuvable.

	
	XEROJ
	
	Votre avis de service non compris.

	
	YALRU
	
	Abonné télex __________ n’est plus en service.


Partie II - SECTION DE CODAGE

Groupes d’expressions de codes à cinq lettres, classés alphabétiquement selon les domaines de l’exploitation du service public international des télégrammes dans lesquels ils sont utilisés.

ACCUSÉS DE RÉCEPTION

	
	PAJAV
	
	Destinataire accuse réception.

	
	PALAM
	
	Demandez accusé de réception au destinataire.

	
	PALIL
	
	Avons accusé de réception pour __________.


ACHEMINEMENT
(Retransmission, etc.)
	Information de retransmission
	
	

	
	MANAG
	
	Faisons suivre par poste.

	
	MATIS
	
	__________ toujours en mains aucun contact n’a été établi depuis réception.  Message(s) sera(seront) conservé(s) pour nouvel essai à  moins d’instructions différentes.

	
	MATMU
	
	Dites-nous que faire de __________?

	
	MEGLA
	
	__________ a été acheminé sur __________ à __________.


	Instructions de retransmission
	
	

	MAJPA
	
	Faites suivre par poste.


ADRESSES

(Adresses, destinataire, destination, etc.)

	
	Adresse(s)
	
	

	
	ASSUM
	
	Ne pouvons donner meilleure adresse.

	
	ATFIX
	
	Donnez adresse complète.

	
	ATHAS
	
	Communiquez nom et adresse de l’expéditeur.

	
	AYGUM
	
	Prière faire confirmer adresse par l’expéditeur.

	
	AZBIN
	
	Expéditeur peut être touché à l’adresse __________.


	
	Destinataire
	
	

	
	ATJAW
	
	Donnez le nom du destinataire.

	
	AYHAW
	
	Lire nom du destinataire __________.


	
	Destination
	
	

	
	AYJET
	
	Lire bureau télégraphique de destination __________.


ADRESSES ENREGISTREES

	
	PAMNO
	
	__________ est enregistré pour __________.

	
	PATAB
	
	Fournissez adresse développée de __________.


ANNULATIONS

(Manque, Annulations)

	
	Manque
	
	

	
	AZFOP
	
	__________ manque, dévié.

	
	BACYS
	
	Manquent les numéros __________.


	
	Annulations
	
	

	
	AZGUN
	
	Annulez __________ pour la comptabilité.

	
	AZJEW
	
	Annulez, erreur de service.

	
	AZKEG
	
	Annulez notre numéro __________.

	
	AZRED
	
	Annulez, erreur d’acheminement.

	
	BABBA
	
	Annulez sur demande de l’expéditeur.

	
	BABSO
	
	Télégramme (ou télégramme de service/avis de service)
numéro __________ annulé.

	
	BADPO
	
	Devons-nous annuler?


CIRCULATION

	
	ENRAM
	
	Proposons de dévier __________ trafic sur vous; faites savoir si pouvez acheminer sans délai.

	
	EVLOW
	
	Votre __________semble avoir été dirigé sur nous par erreur, message en instance en attendant vos instructions.


COMPTABILITE

	
	APHAD
	
	Nous vous débitons.


COMPTE DES MOTS

	
	CEPAD
	
	Dans notre numéro __________nombre des mots __________ correct.

	
	CESAP
	
	Nombre des mots inexact __________ en fait reçu __________.

	
	CODUN
	
	En notre __________ lire le nombre des mots __________.


DUPLICATA

(Annulation de)

	
	Duplicata
	
	

	
	MEROW
	
	__________ sont identiques.

	
	METAB
	
	Duplicata remis.

	
	MIHYT
	
	Message numéro __________ n’est pas duplicata du message numéro __________.

	
	MIJNU
	
	Nous avons deux messages différents sous le numéro __________. Donnez nouveau numéro.


	Annulation de duplicata
	
	

	
	MIHOB
	
	Message numéro __________ semble avoir été également reçu sous numéro __________. Devons-nous annuler cette dernière réception?

	
	MIJEM
	
	Ne sommes pas certains que ce message (cet avis de service) vous a déjà été transmis. Si vous l’avez reçu précédemment sous un autre numéro, annulez cette copie. Donnez réponse.

	
	PASCA
	
	Transmis deux fois; annulez deuxième transmission.


ENQUÊTES

	
	Questions
	
	

	
	MIRZU
	
	Pouvez-vous expliquer?

	
	MOBAY
	
	Pouvez-vous retrouver?

	
	MOPYD
	
	Quel est le nom de la station côtière?

	
	MORUG
	
	Quel est le nom de la station de navire?


	
	Enquêtes
	
	

	
	MOYES
	
	Indiquez bureau télégraphique d’origine.

	
	MYBEG
	
	Informez-vous (ou enquêtez) et avisez-nous.

	
	MYJUG
	
	Où en est l’enquête? On nous presse de répondre.


	
	Réponses
	
	

	
	MODAB
	
	Affaire terminée.

	
	MOPOH
	
	Reçu ce qui suit de __________.

	
	NACBA
	
	Enquêtons, répondrons aussitôt que possible.

	
	NACNE
	
	Ne pouvons retrouver.


ERREURS, ALTÉRATIONS, OMISSIONS

	
	Erreurs
	
	

	
	NAFAC
	
	Destinataire prétend incorrect.

	
	NEDYF
	
	Erreur(s) faite(s) ici. Mesures seront prises.

	
	NEFAT
	
	Erreur de service.

	
	NEMYD
	
	Lieu de destination inconnu; nous dirigeons sur __________. Rectifiez si utile.

	
	NODHE
	
	Erreur de l’expéditeur.


	
	Altérations
	
	

	
	NIBYP
	
	Mutilé. Prière répéter.


	
	Omissions
	
	

	
	NEDIB
	
	Lieu de destination incomplet, il y en a plusieurs. Renseignez.

	
	NISER
	
	Omis.


REMBOURSEMENTS

	
	PEZES
	
	Nous remboursons.

	
	PEZIH
	
	Remboursement autorisé.

	
	PEZJU
	
	Remboursement non autorisé.

	
	PEZVE
	
	Service télégraphique pas en faute.

	
	PEZYV
	
	Remboursement des taxes est en règle en ce qui concerne les services spéciaux non rendus relatifs aux radiotélégrammes.

	
	PIDUD
	
	Expéditeur demande remboursement des taxes du message. Prière autoriser.


REMISE
	
	Non-remise
	
	

	
	JIHAW
	
	Bureau de distribution fermé.

	
	JUFAR
	
	__________ est une réponse à votre __________. Pouvez-vous remettre maintenant?

	
	OLMAD
	
	Adresse insuffisante, nous essayons de remettre à __________. Corrigez si nécessaire.

	
	OLWAY
	
	Adresse non enregistrée, nous essayons de remettre à __________. Corrigez si nécessaire.

	
	ONKEY
	
	Pas reçu accusé de réception après __________transmissions. Prière renseigner.

	
	OPBUN
	
	__________ expéditeurs ont reçu avis par autre voie que message non-remis. Prière enquêter et répondre rapidement.


	
	Réclamations
	
	

	
	OMKEW
	
	Réclamation pour non-remise. Donnez tous détails sur remise et dites si le destinataire accuse réception.


	Remis effectuée
	
	

	
	JIDEW
	
	Remis à et accepté par ___________.

	
	JIFAG
	
	Remis à  l’adresse  enregistrée __________.

	
	JIJAY
	
	Dûment remis.

	
	JUJEW
	
	Message a été réclamé.

	
	JUKIT
	
	Message reçu à __________ et remis à __________.

	
	JYBAG
	
	Maintenant remis, réclamé.

	
	JYDOT
	
	Maintenant remis et accepté par __________. (adresse complète)

	
	JYGUS
	
	Maintenant transmis au navire. Annulez l’avis de non-remise.

	
	PYSAT
	
	Remis postérieurement. Annulez avis de non-remise.


	Instructions 

de remise
	
	

	
	JAJAR
	
	Le télégramme peut-il maintenant être remis?

	
	JAMEG
	
	__________ déclare adresse enregistrée bonne, messages précédemment expédiés même adresse dûment remis.

	
	JEHAT
	
	Remettez à __________.

	
	JYSUM
	
	Présentez de nouveau et avisez.


	Erreurs de remise
	
	

	
	JARAG
	
	__________déclare mal remis. Donnez détails sur remise.


	Détails de remise
	
	

	
	JOHAY
	
	Donnez détails de réception et de remise.

	
	JOKID
	
	Communiquez date et heure de remise.

	
	MAHPO
	
	Pourquoi n’a-t-il pas été remis?


	Message

de non-remise
	
	

	
	OPKID
	
	Traitez comme une (non-remise(.

	
	OPSOP
	
	Non remis, destinataire introuvable.

	
	OPWIG
	
	Non remis, refusé par le destinataire.

	
	ORDAD
	
	Non remis, destinataire pas à  bord.

	
	ORMAT
	
	Non remis, maison fermée; avis envoyé par poste.

	
	ORWON
	
	Non remis à cause de __________.

	
	OSHAT
	
	Non remis, renvoyé par service postal, non réclamé.

	
	OSJOG
	
	Non remis, renvoyé par service postal, inconnu.

	
	OSMAW
	
	Non remis, plusieurs firmes de ce nom.

	
	OSSUP
	
	Non remis, plusieurs rues de ce nom; indiquez arrondissement (ou quartier, district, etc.).

	
	OTTAB
	
	Non remis, impossible atteindre numéro de téléphone.

	
	RACYB
	
	Toujours non remis.

	
	RAFIS
	
	Non remis, pas réclamé.

	
	RAFUJ
	
	Non remis, destinataire absent.

	
	RAHOT
	
	Non remis, destinataire parti, réexpédié par poste à __________.

	
	RAJAJ
	
	Non remis, destinataire inconnu.

	
	RAJEV
	
	Non remis, destinataire parti pour __________.

	
	RAJFU
	
	Non remis, destinataire parti sans laisser d’adresse.

	
	REGAD
	
	Non remis, plusieurs personnes de ce nom.

	
	REJAB
	
	Non remis, navire hors d’atteinte.

	
	REKEG
	
	Non remis, adresse insuffisante.

	
	RICOD
	
	Non remis, adresse n’est plus enregistrée.

	
	RIJAG
	
	Non remis, adresse pas enregistrée.

	
	RISOB
	
	Non remis, numéro de maison n’existe pas.

	
	ROCOG
	
	Non remis, place, rue, avenue, etc., inconnue.

	
	ROFAB
	
	Non remis, non réclamé à bord.

	
	ROFER
	
	Non remis, navire déjà parti.

	
	ROFJO
	
	Non remis, navire ne s’est pas annoncé.


	
	ROSOP
	
	Non remis. Plusieurs bateaux de même nom. Prière fournir nationalité et/ou indicatif d’appel.

	
	RUCMU
	
	Non remis, numéro de téléphone indiqué dans l’adresse ne correspond pas au nom du destinataire.

	
	RUCOS
	
	Non remis, hôtel, maison, firme, etc., n’existe plus.


RÉPÉTITIONS ET CORRECTIONS
	
	Confirmation
	
	

	
	PITUG
	
	Confirmation donnée par l’expéditeur.


	
	Copies
	
	

	
	POSRA
	
	Voici copie __________.


	
	Corrections
	
	

	
	POFIH
	
	Rectifiez si nécessaire.

	
	POHCO
	
	Correction faite par l’expéditeur.

	
	POHEG
	
	Correct sur notre copie.

	
	POMDU
	
	Biffer CTF (Rectification suivra) dans les mentions de service.

	
	POMZO
	
	__________ est transmis (sujet à correction( pour __________.

	
	PONEB
	
	Faites suivre (ou remettez) correction.

	
	PUFOB
	
	Ce message est-il toujours (sujet à correction(?

	
	RAMUZ
	
	Sujet à correction.

	
	ROFUN
	
	Votre BQ ne fait pas de correction.

	
	ROKEW
	
	 Votre avis de service corrigé et retransmis.


	Référence à l’expéditeur, etc.
	
	

	
	POSAG
	
	Consultez l’expéditeur.

	
	PUCUD
	
	Écriture douteuse.

	
	PYBIN
	
	Bureau des destinataires fermé.


	
	Répétitions
	
	

	
	POHOC
	
	Ne comprenons pas votre avis de service. Répétez les références.


	Rappel (non-réponse)
	
	

	
	RAFSO
	
	Deuxième demande.

	
	RATEB
	
	Troisième demande.


RESTRICTIONS

	
	BINZA
	
	Exploitation reconnue (ER) n’admet pas cette catégorie de trafic.


RETARD

	
	GYLIL
	
	Plainte pour retard. Donnez heure de réception et de remise (ou de retransmission) et expliquez tout retard.

	
	HAGAS
	
	Confirmez heure de dépôt __________, plainte pour retard.

	
	HAPIG
	
	Retard dû à __________.

	
	HETIN
	
	Expliquez retard.

	
	HOMAT
	
	Pas de retard.


TÉLEX

	
	YALRU
	
	Abonné télex __________ n’est plus en service.


DIVERS

	
	Accord
	
	

	
	TUHRU
	
	Prière dire si d’accord.

	
	TUNHO
	
	Nous sommes d’accord.

	
	TUNVU
	
	Nous ne sommes pas d’accord.


	
	Attention
	
	

	
	UDFOG
	
	Prière faire nécessaire immédiatement.


	Réclamations/

enquêtes
	
	

	
	UGJAW
	
	Réclamation a été déposée.

	
	USLEG
	
	Affaire sous enquête, répondrons dès que possible.

	
	USTIN
	
	Prière enquêter et répondre aussitôt que possible.


	Copie/Copies
	
	

	
	UHYON
	
	Manque __________. Prière donner rapidement copie.

	
	UJDUD
	
	Manque __________. Prière donner rapidement copie, précédée par référence de cet avis de service.


	Renseignements
	
	

	
	UPBAG
	
	Pour votre information.


	
	Référence
	
	

	
	WAJGU
	
	Donnez référence.

	
	WALAG
	
	Référence est correcte.

	
	WALEM
	
	Référence est fausse.

	
	WALOS
	
	Se référant à notre __________.

	
	WALPU
	
	Se référant à votre __________.

	
	WEJYV
	
	Référence fausse. Donnez numéro, date, heure de dépôt et dites par quel canal/voie transmis.


	
	Divers
	
	

	
	TOPMO
	
	Accusez réception de cette notification.

	
	UKTAB
	
	Pouvez-vous voir si un tel message a été déposé (reçu)?

	
	UTCOD
	
	Utilisez le code, s.v.p.!

	
	VEBET
	
	Prière faire le nécessaire.

	
	VUSOB
	
	Lisez bureau télégraphique d’origine __________.

	
	WAJEJ
	
	Prière indiquer le préfixe ou le numéro de série sur voie attribué pour ce télégramme en transit, lors de son acheminement au point de transit suivant ou à son point de destination.

	
	WOBAJ
	
	Prière obtenir du destinataire nom et adresse de l’expéditeur.

	
	WOBMO
	
	Expéditeur introuvable.

	
	XEROJ
	
	Votre avis de service non compris.
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